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dételage

Le dételage avec COMPRESSANA MASTER

Déployez l‘élément de maintien 
avec les deux mains vers le haut en 
direction de l‘extrémité de la tige, 
jusqu‘à l‘encliquetage. Le bas est 
maintenant fixé. 

Attrapez le bas des deux mains, re-
tournez-le et faites-le glisser vers le 
bas en direction du genou. À présent, 
asseyez-vous et placez votre jambe 
dans le  COMPRESSANA  MASTER de 
manière à ce que le mollet soit ap-
puyé contre la tige d‘insertion. Tirez 
l‘extrémité du bas par le haut en la 
faisant passer par-dessus la tige 
jusqu‘au talon.

Faites glisser tout le bas avec les 
deux mains vers le bas, aussi loin 
que le permet la tige d‘insertion.

Basculez le COMPRESSANA MASTER 
vers l‘arrière sur le sol et tirez lé-
gèrement le talon vers le haut.. Tenez 
fermement les deux poignées de 
maintien avec les mains et placez 
l‘autre pied sur l‘une des entretoises 
inférieures. Soulevez le pied avec le 
bas à hauteur de la tige d‘insertion. 
Le talon se trouve au-dessus de 
l‘élément de maintien

Retirez horizontalement votre pied 
du bas en restant parallèle au sol 
par le même peut-être poussez le 
Compressana Master loin de vous. 
En évitant de tirer sur le pied en biais 
vers le haut.

Ouvrez ensuite l‘élément de main-
tien vers le bas. Vous pouvez main-
tenant retirer très facilement le bas 
du COMPRESSANA MASTER.
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Données techniques

c B

B est mesuré 
au-dessus de la 
malléole au point 
le plus étroit de la 
jambe (cheville).

COMPRESSANA SUPER-GRIP

COMPRESSANA TOP-GRIP

LATEX

F

L‘utilisation de gants spéciaux 
facilite grandement l‘enfi lage et 
le retrait des bas et des collants.

Le conseil pour 
un maniement 
plus facile

Produit Numéro de 
l‘accessoire d‘aide:

EmpPZN Art.No.

Compressana MASTER
circonférence du poignet cB ≤ 26 cm

02.40.01.3028 09717627 0560

Compressana MASTER XL
circonférence du poignet cB > 26 cm

02.40.01.3028 07140218 0565

Linge désinfectant pour surfaces
sans alcohol, lot de 10

– 16730746 0614

Matériau: 
Métal, avec revêtement • Poignées de maintien pour le retrait: PVC

Données techniques: 
Dimensions: I  32,0 x 18,0 cm
 II 52,0 cm
 III 28,5 cm 

 1 Poignées de maintien
 2 Poignées de maintien pour le retrait
 3 Tige d‘insertion pour pré-étirage

COMPRESSANA GRIP
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Bedeutung der Symbole

GB
Meaning of the signs

F
Signification des symboles

Hersteller Manufacturer Fabricant

MD Medizinprodukt Medical device Dispositif médical

Herstellungsdatum Date of manufacture Date de fabrication

LOT Charge Batch Lot

REF Art. Nr. Item No. Réf. art.

Gebrauchsanweisung beachten 
Elektr. Gebrauchsanweisung

Take note of the instructions 
for use / Electr. instructions 

for use

Veuillez suivre le mode 
d’emloi

Vor Sonnenlicht schützen Protect against direct sunlight Protéger de la lumière solaire

Trocken aufbewahren Store in a dry place Garder au sec

Achtung! 
Hinweise beachten

Attention:  
please heed product advice

Attention! 
Respectez les consignes

www.compressana.de

Made in Germany
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Gültig für / Valid for:
COMPRESSANA MASTER

MDCOMPRESSANA  GmbH 
Böhmerwaldstraße 3 
93073 Neutraubling
Germany

Tel.: +49 (0) 9401 9226-0
Fax: +49 (0) 9401 9226-20 
info@compressana.de  
www.compressana.de 
 


